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Despite great criticisms addressed to Hergé, the author of The Adventures of Tintin, regarding 

racial and ethnic biases, his works have maintained their popularity, even with groups that 

were directly or indirectly the subject of these biases.  The way that readers encounter The 

Adventures of Tintin is placed within the framework that in postcolonial theory is defined as 

the relationship between the subordinate and the superior. In this research, we assess different 

models that Hergé used to define the identity of subordinate groups. On the same basis, it is 

established that with making changes in the concepts of the subordinate and superior, and 

contrary to the expectations of the superior, subordinate groups are not merely the consumers 

of the cultural products of the powerful people. Consequently, by using the tools that have 

been produced by them, the subordinate influence the dominant groups and thus cause 

changes in their dialogues and perspectives. 

Cite this article: Fallahi, Paniz; Khan-Mohammadi, Fatemeh & Hashemi, Behzad. "Rethinking the concepts of elites and 

subalterns in the collection of adventures of Tintin by Herge". Research in Contemporary World Literature, , , 2023, 

28 (1), 225-244. DOI: http//doi.org/ 10.22059/jor.2021.314647.2082 
 

                               © The Author(s).                                               Publisher: University of Tehran Press. 
.                              DOI: http//doi.org/ 10.22059/jor.2021.314647.2082 

 

 

mailto:pajuhesh@ut.ac.ir
https://orcid.org/0000-0003-0877-1566
https://orcid.org/0000-0003-0877-1566
https://orcid.org/0000-0003-0877-1566


 

 

 

 
University of Tehran press 
 

 http//jor.ut.ac.ir, Email: pajuhesh@ut.ac.ir ادبيات معاصر جهانپژوهش 

7092-2588شاپای الکترونیکی  4131-2588شاپای چاپی:   

 

 

 

 تن اثر هرژهتن یماجراها یفرادست و فرودست در مجموعه  میمفاه یشیبازاند

 3 یبهزاد هاشم  2یفاطمه خان محمد 1 یفلاح ذیپان

 Paniz.falp@yahoo.com  . رایانامه:رانیتهران، ا ،یدانشگاه آزاد اسلام قات،یفرانسه، واحد علوم و تحق اتیگروه زبان و ادب. 1

 fatemeh_khan@yahoo.fr   . رایانامه:رانیتهران، ا ،یدانشگاه آزاد اسلام قات،یفرانسه، واحد علوم و تحق اتیگروه زبان و ادب. 2

 hachemibehzad73@gmail.com   . رایانامه:رانیا رانیاراک، ا ،یفرانسه، واحد اراک، دانشگاه آزاد اسلام اتیگروه زبان و ادب. 3

 

 چکیده اطلاعات مقاله
 پژوهشی یهمقال نوع مقاله:

 

 

 11/09/1399 :افتیدر خیتار

 26/03/1400: بازنگری خیتار

 14/04/1400: رشیپذ خیتار

 10/05/1402: انتشار خیتار

 

 

  ها:واژهکلید

 ؛یگریتن؛ خود و دتن یماجراها

فرادست و  ؛یپسااستعمار یهینظر

 .یفرهنگ یفرودست؛ مصادره

های نژادی و قومی مطرح است، تن، دال بر سوگیریماجراهای تن یهبه رغم انتقاداتی که نسبت به آثار هرژه، نویسند
اند. ها بودههایی که موضوع مستقیم یا غیرمستقیم این سوگیریاند، حتی نزد گروهاین آثار محبوبیت خود را حفظ کرده

استعماری ذیل عنوان ی پساگیرد که در نظریهدر چارچوبی قرار می تنماجراهای تنی این خوانندگان با ی مواجههنحوه
کنیم که هرژه برای تعریف شود. در این پژوهش الگوهای مختلفی را بررسی میی فرودست و فرادست تعریف میرابطه

دهیم گیرد. بر همین مبنا با تغییراتی در مفاهیم فرادست و فرودست، نشان میکار میهای فرودست بههویت برای گروه
مداران نیستند و با کنندگان محصولات فرهنگی قدرتهای فرودست تنها مصرفروهکه برخلاف انتظار فرادستان، گ

گذارند و موجب تغییراتی در گفتمان و های سلطه تأثیر میاند بر گروهاستفاده از ابزارهایی که خود ایشان تولید کرده
 شوند. بینی ایشان میجهان
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 مقدمه .1

ای از آثار مصور آشنا ی حاضر با مجموعهمقاله یهخورشیدی نگارند 60ی های دههر واپسین سالد
ی مذکور اولین چاپ . مجموعه1تنماجراهای تناست:  اش ماندهی ذهنیشد که تا به امروز مشغله

از سوی انتشارات یونیورسال به بازار عرضه شد. از آن  1350در ایران بود که در سال تن ماجراهای تن
ها و اند، برای مثال گذشته از ترجمهاثرگذاری خود را حفظ کرده تنتن ماجراهایدوران تا امروز، 

ترین ها و محبوبیت آثار سینمایی و تلویزیونی برگرفته از آن در ایران، در تازههای متعدد این آلبومچاپ
اندازی راه 1393در سال « تنزبان تنکلوپ هواداران فارسی»تن، باشگاهی با عنوان رخداد مرتبط با تن

خود به صنعتی در دنیای فرهنگ تبدیل گردیده است،  خودیدهد این آثار بهکه نشان می 2ده استش
گیرد. این اثرگذاری محدود های فرهنگی را دربرمیصنعتی که از عروسک و پازل تا رخدادها و نمایشگاه

 زبان و ایران نیست و در دیگر نقاط دنیا نیز مصداق دارد.به ساحت فرهنگی کشورهای فرانسه
اما در نگاه اول، گویی در ایران و دیگر کشورهای غیراروپایی )از جمله چین و کشورهای آفریقایی( 

های دوم و سوم های اخیر در اروپا و آمریکا از سوی نسلشاهدِ آن نگاه انتقادی نیستیم که در سال
ی نژاد و مسئلهویژه در رابطه با تن و مؤلف آن معطوف شده است، بی تنمهاجران نسبت به مجموعه

این گزاره مبتنی است بر اطلاعاتی که الیویه روش و دومینیک روابط استعماری )ن.ک بخش اول(. 
اثر از  500. در این سایت بیش از 3اندارائه داده« شناسی یک اسطورهتن. کتابتن»سربلو در وبگاه 

اند. گذشته از آن، یی نوشته شدههای اروپااند اما بخش عمده آثار به زبانآوری شدهسراسر جهان جمع
های پژوهش حاضر یکی از دشواری تنماجراهای تنغیاب منابع تالیفی جامع به زبان فارسی در نقد 

در پایگاه مجلات تخصصی نور، به تنها « تنتن» یهای که با جستجوی کلیدواژبوده است، به گونه
 .4پژوهشی استعلمی یهها یک مورد دارای رتبکنیم که از آن میان، تنعنوان مقاله دست پیدا می 10

عنوان آثاری تفننی باشد یا های مصور بهشاید دلیل این امر نگاه منتقدان ایرانی و غیراروپایی به کتاب

___________________________________________________________ 
1 Les Aventures de Tintin 

2 http://www.tintinfans.com/blog/ 
 ای است بر کتابی با همین:ها در سایت مذکور که ضمیمهکتاب  برای اطلاعات بیشتر نک به فهرست 3

Olivier Roche, Dominique Cerbelaud, Tintin. Bibliographie d’un mythe, Impressions 

Nouvelles, 2014. ها در آدرس زیر قابل دسترسی است:فهرست  
http://www.bibliographiedunmythe.com/index.php/listes-et-index 

 
4 https://www.noormags.ir/view/fa/keyword/%D8%AA%D9%86_%D8%AA%D9%86 

http://www.bibliographiedunmythe.com/index.php/listes-et-index
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ها را فاقد وجاهت ، آن1دانندی سنی کودک و نوجوان میاشتباه( محدود به ردهآنکه چون این آثار را )به
کنند. دلیل هر چه باشد، نپرداختن منتقدان به این آثار به معنای قلمداد میلازم برای پژوهش جدی 

انفعال مخاطب در مواجهه با این آثار نیست و در این مقاله نشان خواهیم داد چطور مخاطب ابتکار 
 بینی نشدهه از سوی مؤلف پیشگزیند کگیرد و مسیری را برمیعمل را در روند خوانش به دست می

تن ین راستا از خود خواهیم پرسید: با توجه به این که از سویی قشر وسیعی از خوانندگان تناست. در ا
های نژادپرستانه و اهداف ، گرایش2های غیراروپایی تعلق دارند و از سوی دیگر، اروپامحوریبه فرهنگ

طبان ی مخاتوان مواجههاستعماری از جمله انتقادات جدی نسبت به هرژه بوده است، چطور می
غیراروپایی با این آثار را توضیح داد و محبوبیتشان را در میان مخاطبانی درک کرد که در این آثار به 

گیرند؟ )ن.ک بخش های نژادپرستانه یا استعمارگرانه قرار میطور مستقیم یا غیرمستقیم مورد هجمه
 دوم(

  گوناکون های ملیت و اقوام با او برخورد و گیتی قاره پنج نقاط اقصی به تن تن بیشمار سفرهای
این مفاهیم در  .دهدمی قرار «خود»و  «دیگری»  واژگان مفاهیم نگرش تقابل در را «هرژه» شک بی

 ادبی منتقد و  و پس از شکل گیری توسط فیلسوف استدنیای نقد ادبی تعاریف خاص خود را داشته
ویژه در جهان غرب تبدیل شد. یکی از ب ابزاری برای واکاوی آثار ادبی  به 3«باختین میخاییل» روس

دیدگاه نقد تصویر شناختی است که « خود»و « دیگری»وجوه نقادانه برای دستیابی به تعریف مفاهیم 
برای واکاوی آثار ادبی از جمله سفرنامه ها مورد استفاده قرار گرفته است. الگوی فکری منتقدین در 

 ( دیدگاهی1065)شیخ الاسلامی، پوینده،  -پیترو دلا واله به عنوان مثال سفرنامه-واکاوی سفرنامه ها 
 ذهنی قالب یک یا برساخت یک عنوان به را ها انسان ملیتی هویت که است " هرژه "  نظرات همانند

 .گیردمی نظر در

___________________________________________________________ 
تن برای تن یا تنتنمسخ ماری اپوستولیدس کتابی با عنوان طور مشخص، ژانطور جدی مورد مناقشه قرار گرفته است. بهاین محدودیت به 1

های مصور اختصاص داده است. بر همین مبنا در مقالة حاضر، تفکیکی میان های سنی مرسوم برای کتابرا به رد محدودیت بزرگسالان
است، در  طور که در ادامه ذکر شدهپردازیم. همانطور اخص نمیهای سنی بهشویم و به تاثیر این آثار بر گروههای خواننده قائل نمیگروه

 گیرد.اینجا خواننده در معنای خاصی که در بخش سوم بر مبنای نظریة دریافت تعریف شده، مد نظر قرار می
 Jean-Marie Apostolidès, Les métamorphoses de Tintin, ou Tintin pour les Adultes, 

Exils, 2003. 
2 Eurocentrism 
3 Mikhail Bakhtin  



 

 

 

 

 

 
 عنوان مقاله )اگر طولانی بود با سه نقطه کوتاه شود(     
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ی توان فرض کرد که در این مورد خاص، خوانندهمی 1ی دریافتاز سوی دیگر با تکیه بر نظریه
شود گ غیراروپایی در کنار هرژه یکی از دو قطب فرآیند تألیف و معنادهی محسوب میمتعلق به فرهن

وارد  تنماجراهای تن)ن.ک  بخش سوم(. بر همین اساس، بررسی انتقاداتی که نسبت به هرژه و 
گیری دهد چطور رویکرد پسااستعماری در شکلها، نشان میهای زیربنایی آنداقه در استدلالشود و ممی
 2ی خود )هویت( و دیگریرح این انتقادات دخیل بوده است. برای بررسی این فرضیه، بر رابطهو ط

( را تعریف خواهیم 4( و استعمارگر )فرادست3ی مستعمره )فرودستکنیم و نسبت آن با رابطهدرنگ می
 از فرادستان ابزارآلاتاز  تقلید با که فرودستانی کشیدن تصویر به با نیز کرد. باید اشاره کرد که هرژه

اسپیواک معتقد  .است داده تن قدانی چون اسپیواکتنظریه من تایید به سازند،می «دیگری» من «خود»
است که به دلیل فقر و بی سوادی، مردمـان فرودسـت در مقابل تهاجم اقتصادی و فرهنگی بسیار 

آنان را اظهار کنند، در  یهم و حقوق اولیپذیر خواهند بود. در ایـن میـان، باید کسانی باشند که ناآسیب
علیه واقعـی آنان را بازنمایی نمایند زیرا فرودستان امکان صحبت  یهواقع کسانی بایـد چهـر

ن متو. در این میان را ندارند، تاریخ فرودستان نوشته نـشده و مـورد پـذیرش نبـوده اسـت «فرادست»
فرهنگ استعمارگران و فرودستان است تا نـشان دهـد چگونـه زندگی اجتماعی،  تابی ازادبی باز

)حیدری، .دهدفرهنگ، زبان وهویت تحت تاثیر استعمار تغییر میکند و اصـالت خـود را از دست می
  .مشکلات آنان باشند  گرکنند تا بیانتلاش میهرژه  نویـسندگانی همچـونلذا (  341البرزی ایوانکی، 

های فرهنگی یک گروه نسبت سازی تفاوتهای هویتی برجستهجایی که یکی از مبانی سیاستاز آن
عنوان یافته بامطالعات پسااستعماری کشورهای کمتر توسعه به گروه دیگر است و با توجه به این که در

ی حاضر مطالعه شوند؛ادست معرفی میعنوان گروه فر و استعمارگران قدیم )یا جدید( با گروه فرودست
 ای در پی بررسی این مسئله است:رشتهبا رویکردی میان

های نژادپرستانه و ها سویهآیا برداشت مخاطب ایرانی از آثار هرژه که نسبت به غیراروپایی 
های میان داشته یهاستعمارگرانه دارد، همان برداشتی است که مقصود مؤلف بوده است؟ رابط

مواضع تفسیر این آثار چیست؟ واکنش این خواننده در برابر  یهمخاطب ایرانی با نحو فرهنگی
کلی فرهنگی که نویسنده به آن تعلق دارد( چیست؟ پژوهش کنونی  طوربهی نویسنده )و فرادستانه

___________________________________________________________ 
1 Théorie de la réception et de la lecture 

2 Other 

3 Subalterne 

4 Elite 
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در حوزهی مطالعات فرهنگی قرار میگیرد و با ترکیب دو نظریهی پسااستعماری1 و دریافت )رویکرد 
ایزر2( و همچنین تلفیق آنها با مفاهیم برآمده از نظریهی سیاستهای هویتی، روشی نو برای درک و 

های فرودست جهت تفسیر محصولات فرهنگی فرادستانه ارائه تحلیل ابزارهای فرهنگی و ادبی گروه
کند.می  

 
 و بررسیبحث  .2

 «دیگری»یشینه تحقیق و انتقادات به هرژه: نژاد و مکان پ
 برای دنیای امروز موضوعیت داشتهتن ماجراهای تندر « دیگری»شود بازنمایی چه چیز موجب می
های مختلف خو گرفته و تن در رسانهر و جوان، با ماجراهای تنپیهای متعدد، باشد؟ از سویی نسل

هیچ »و « چیزی به اسم خوانش معصوم وجود ندارد» 3ی آلتوسرگیرند، از سوی دیگر به گفتهمی
(. و این نکته در خصوص بازنمایی قومیت و نژاد بسیار 1968)آلتوسر « ای نیز معصوم نیستخواننده

 دهد. ی این دو را تشکیل میکلیدی است چرا که مفهوم خود و دیگری جوهره
ای است که برای برقراری متن( رسانهدلیل ترکیب متن و تصویر )و تفوق تصویر بر مصور به کتاب

ای و تفکرات قالبی است. از این منظر، احتمال ارتباط مؤثر با مخاطب، ناگزیر از تکیه بر تصورات کلیشه
توان ادعا کرد که دلیل شود. میهای مخاطبانش دامن بزند، دو چندان میداوریاینکه مؤلف به پیش

های داستان است تا به این طریق، با جذب مخاطب با شخصیتزادپنداری این امر لزوم برانگیختن هم
این  تنماجراهای تنبیشتری دست یابد.  در خصوص « فروش»مخاطب به محبوبیت و در نتیجه 

های داستان، تمایزش از دیگر شخصیت گیرد که وجهزادپنداری با قهرمان داستان صورت میهم
« دیگری»ها باشد به عنوان شخصیتی که فاقد این ویژگیاش است. طبیعتاً هر شناختیهای قومویژگی

 ( 87-86، 6، کسلر8، 5، رویال13، 4شود. )اشترومبرگمجسم می
زادپنداری برگردیم و نقش آن را در تشدید پیش از آنکه در بخش آخر این نوشته به مفهوم هم

عنوان ی درک آن را بهو الگوها« دیگری»مفهوم  یههای مخاطبان بررسی کنیم، پیشینداوریپیش
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های داستانی در نظر تن با مخاطبان و شخصیتی متقابل هرژه و تنای برای درک رابطهمقدمه
ی بین خود و دنیا. و به موازات تغییر این رابطه، تعریف گیریم. چرا که دیگری تابعی است از رابطهمی

در طول زمان دستخوش « دیگر»های تن با شخصیتی تنشود. رابطهدیگری نیز دچار تغییر می
، 45-57تولیدس 1ای بخشیده است. )اپوسهای تازهجنبه« دیگری»تغییراتی شده است که به مفهوم 

 ( 22 2فار
خورد، میراثی است تن به چشم میهای تنهای داستانیکی از مفاهیم دیگری که نزد شخصیت

ی آغاز آگاهی است. و وقتی فرد، نقطهکه از دکارت به جای مانده است. از نظر این فیلسوف ضمیر 
تا جایی « دیگری»شود، ی انسانی معرفی میترین دغدغهبه عنوان اصلی« کنم پس هستمفکر می»

 « توانم دیگری را بشناسم؟من چطور می»کند: ربط پیدا می« من»معنا و اهمیت دارد که به 
ه محصول تحولات مدرنیته است. با گذر تر نیز روبروییم کبه موازات این مفهوم، با شکلی پیچیده

تری پیدا کرده است: نیی استعماری، دیگری کیفیت اخلاقیِ عیاز دوران روشنگری و ورود به مدرنیته
شناختی یا مذهبی وجود عینی دارد. این تغییر دیگری کسی است که در بستری سیاسی، فرهنگی، زبان

جدا از ترکیب و ساخت « فرد»که ترکیب و ساخت  برای مفهوم فردیت اهمیت زیادی داشته است چرا
 (.158-157 3نیست )مورو« هایشدیگری»

گیریِ مؤلف از شخصیت نمود پیدا ، در ادبیات و فرهنگ مفهوم دیگری در فاصله4به باور تودوروف
« دیگری»های اثر خود را هم از درون بشناسد و هم به عنوان کند. یعنی نویسنده باید شخصیتمی

داند، موجودی جدا از خالق اثر. تودوروف به تأسی از باختین، دیگری را محصول دیالوگ می یعنی
ی بنابراین نباید جدا بودن شخصیت از خالق را به عنوان گسیختگی او از مؤلف تفسیر کرد بلکه فاصله

ای هتواند میان تفاوتمیان آن دو پیش شرط لازم برای برقراری دیالوگ است، دیالوگی که می
 فرهنگی، جنسیتی، طبقاتی و اجتماعی ارتباط برقرار کند.

ی توان در رابطهنظریه پرداز ادبی و فیلسوف هندی، این تحولِ معنایی را می  5به باور اسپیواک
توان جدا از دگربودگی مستعمره میان استعمارگر و مستعمره دید: هویت فرهنگی استعمارگر را نمی

از چشم استعمارگران امپریالیست پنهان بوده است چرا که ایشان خود را در دانست. این فرآیند البته 
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های غربی تمایل دانستند. از این روی نظریهتن میبرابر هرگونه تأثیر یا نفوذی از طرف مستعمره رویین
 طرفههای متضاد با مرزهای مشخص و تأثیرپذیری یکای از دوگانهعنوان مجموعهاند دنیا را بهداشته

 ببینند: مرکز/حاشیه، استعمارگر/مستعمره، متمدن/بدوی.
خوبی در آثار هرژه مشاهده کرد؛ توان بهگیری دیگری را میهای متضاد و شکلاین دوگانگی

 1هایی که توجه منتقدان پسااستعماری را به خود جلب کرده است. در این خصوص، منتقداندوگانگی
نسبت داده است: روسیه « دیگری»تلویح یا تصریح به آثار هرژه بهاند که هایی انگشت گذاشتهبر کیفیت

خوار، اعتماد، خونلوح، غیرقابلساده« ژوژوییهای لبزنگی»؛ آفریقا محل 2«فساد و انحراف»کشور 
، سرخپوستان 5های راهزن و یاغی؛ مکزیکی4جو؛ اعراب انتقام3گانهبردار، تنبل و با رفتارهای بچهفرمان

 و... 6خوار و وحشیآدم آمریکایی
دید، آنجایی که دو نفر  تن در کنگوتنتوان در یکی از تصاویر ی عینی این موضع را مینمونه

تن با دو قسمت کردن آن به مشاجره پایان آفریقایی بر سر یک کلاه در حال مشاجره هستند و تن
شود که با زبان ی عدالت تعبیر میتن از سوی دو آفریقایدهد. زیر قلم هرژه، تبختر این رفتار تنمی

 7(.47 )هرژه هاست ی آنکنند که از اساس منکر اهمیت مشاجرهفرانسوی الکنشان از فردی تشکر می
های فرودست در آثار هرژه از این رویکرد تحقیرآمیز مستثنی هستند: در نگاه اول، دو دسته از گروه

 پوستان آمریکایی.مردم چین و سیاه
چونگ چن در تن و چنگای میان تنرود که در مکالمه، هرژه تاجایی پیش میدر خصوص چین

را به «( رحم هستند و...ها دغل و بیی چینیهمه)»های غربی در مورد چین ، کلیشه8نیلوفر آبیآلبوم 
ی این برخورد استثنائی را باید در دوستی هرژه با هنرمند چینی، ژنگ چونگرن، کشد. ریشهچالش می

ی صمیمی و شناخت چونگ نیز بوده است. گویی به سبب رابطهبخش شخصیت چنگکه الهام جست
چین دست یافته است. همین تعمیم خود مسبب « قوم»نزدیک یک فرد چینی، او به شناختی کامل از 
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ها، که در آن شود موضع هرژه نسبت به ژاپن و ژاپنیاشکالات شناختی دیگری است که باعث می
 وسویی نژادپرستانه پیدا کند.قی از چین را اشغال کرده بودند، سمتدوران مناط

داری ی سرمایهشوند که زیر سلطهدر مقابل، سیاهان شهرنشین ایالات متحده قربانیانی معرفی می
ی آمریکایی با حمایت ارتش و دولت قرار دارند. اما این موضع نیز از سوی برخی منتقدان افسارگسیخته

های بشردوستانه. ژان ماری اپوستولیدس در است و نه انگیزه ی سیاسی نسبت داده شدههابه انگیزه
تن نقش کند که تن( استدلال می55)اپوستولیدس  1«ی ابرکودکهرژه و افسانه»ای با عنوان مقاله

د. از کنمیانجی را بین دو قطبی که اروپا را احاطه کرده بودند، یعنی کمونیسم و کاپیتالیسم، بازی می
تن به روسیه، آمریکا و ژاپن از سویی و دفاع او از چین از سوی دیگر، در واقع این منظر، انتقادات تن

رغم هایی که به«گریدی»تلاشی است ایدئولوژیک برای اثبات حقانیت اروپا و برتری آن نسبت به 
 اروپا در رقابتند.  های اروپایی به لحاظ ایدئولوژیک و ژئوپلیتیک باشان با ارزششباهت ظاهری

برای درک اروپامحوری هرژه کافی است رویکرد او را نسبت به آلمان نازی ملاحظه کنیم که 
نیست، چه اینکه « بیگانه»ها مواجهه با وطنش بلژیک را اشغال کرده بود. موضع هرژه در مقابل نازی

ی هرژه ادعا نامهب زندگیدر کتا 2خود با احزاب فاشیستی بلژیک نزدیک بود. و اگرچه پیر اسولین
ها ی همراهی او با نازیدهندهکند که همکاری هرژه در دوران اشغال بلژیک با مجلات نازی نشانمی

مراتبی و ابزاری گرفتن عواقب کارهایش است، نگاه سلسله نیست و تنها ناشی از قضاوت بد او و نادیده
برعکس  3(52کند. به یاد داشته باشیم)دلیسل یهایی را تضعیف مهرژه به دیگر اقوام چنین استلال

ی سلطنتی تن، هرژه اهل مسافرت نبود و شناختش از مناطق و کشورها را مدیون موزهشخصیت تن
که از « هاییغنیمت»ی ترورن بلژیک بود، که محتوای مخازنش چیزی نبود جز کنگو واقع در محله

، در زمان شاه لئوپولد دوم به بروکسل آورده «شوراردوگاه کاری به وسعت یک ک»یا « کنگوی بلژیک»
 شده بود.
ی فرهنگ اروپایی خود را در جایگاهی فراتر از عنوان نمایندهتن بهمثالی که پیشتر ذکر شد، تندر 

نگار است کمتر گزارش خبری داند. او با آنکه روزنامهدنیای داستانی خود می« اگزوتیک»های شخصیت
خود از حلشان ناتوانند. وقتی کلاه « هامحلی»زند که به حل مشکلاتی دست مینویسد و بیشتر می

طرف و قاضی بی طورنمادین در مقام، در واقع بهکندپوست را از وسط دونیم میحصیری دو سیاه
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های یابد، و همین امر حق او به استفاده از منابع و داشتهنمود می« هامحلی»منفعت در دعواهای بی
 کند.آن مناطق را توجیه میطبیعی 

که تنها به موجب تمرکز داستان بر او، ها نهتن نسبت به دیگر شخصیتبه این ترتیب برتری تن
« هایمحلی»در مقابل « سفیدپوست اروپایی متمدن»عنوان یک فرد هایی است که بهموجب ویژگیبه

یابد. استعمارگران خود عمار نیز بروز میشود. این موضع البته در گفتمان استبدوی به او نسبت داده می
گیری صداهایی انتقادی در کردند. حتی پس از شکلرا صادرکنندگان تمدن و خیرخواه دنیا معرفی می

اروپا نسبت به توحش استعمارگران در برخورد با ساکنان مستعمرات، آن نگاه پدرمآبانه به شکلی جدید 
 دوستانه و میسیونرها تداوم یافت. نهای فعال در امور انسادر هیئت سازمان

شود، ی فرودست استفاده میها اغلب از واژهها و بدویهای اینچنینی به محلیبرای انتقاد از رویکرد
عاریه گرفتند تا ، فیلسوف ایتالیایی، به1پردازان پسااستعماری از آنتونیو گرامشیای که نظریهکلمه

هایی در های سلطه برجسته کنند. گرامشی فرودستان را گروهگروهبرابر  ها را درمقاومت این گروه
ها شامل ی طبقات حاکم را تحمل کنند. از نظر او این گروهکرد که محکومند سلطهاجتماع معرفی می

نداشتند. نظریات « سلطه»شد که دسترسی به قدرت و هایی میکشاورزان، کارگران و دیگر گروه
برداری و انقیاد تعمیم دادند؛ در ی اشکال فرمانا گسترش دادند و به کلیهپسااستعماری این تعریف ر

شود که از نظر سیاسی، طبقاتی، سنی، جنسیتی، مقامی یا این معنا فرودست به هر گروهی اطلاق می
ی دیگری از زندگی اجتماعی تحت سلطه قرار داشته باشد. بدیهی است که این تعریف دال بر هر جنبه

مخالف فرودست است: گروه فرادست یا نخبه گروهی است که از نظر سیاسی، اجتماعی و وجود قطب 
ی پسااستعماری یکی از فرهنگی در جایگاه قدرت، اقتدار و سلطه قرار دارد. به همین دلیل در نظریه

ی نخبگان رغم کثرتشان، مفهوم مقاومت در برابر سلطههای فرودست، بههای مشترک گروهویژگی
 2(1477)پراکاش است. 

اما این مفهوم از فرودست مورد انتقاد اسپیواک قرار گرفته است. نقد او دقیقاً همان نقدی است که 
 3باوریبه اروپامحوران، از جمله هرژه، وارد است. به باور اسپیواک این تعریف از فرودست، مبتنی بر ذات

داند، و از این جهت، بازتولید منطق می میها را برای فرودستان الزاای از کیفیتاست، یعنی مجموعه
ها و توجه به تفاوتها را بیی غیراروپاییدهد و همهاروپامحوری است که دو قطب را شکل می

گنجاند، در واقع اسپیواک ی قطب مقابل در یک ظرف میدهندههای تشکیلهای فردیِ گروهویژگی
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برای مقاومت به ابزارهایی نیاز دارد، از جمله کشد: فرودست چالش میبندی را بهاساس این قطب
ابزارهای زبانی و مفهومی، که برآمده از گفتمان مسلط و غالب هستند. فرودست برای بیان اعتراضش 

 (68-70این زبان و این مفاهیم است. )اسپیواک  1یناچار از مصادره
بگذاریم، دوقطبی « دیگری» و تودوروف از 2ی اسپیواک را در کنار مفهوم باختیناگر این نظریه

شود. های متقابل کمرنگ میدهد و مرزهای میان هویتمیان خود و دیگری قدرت خود را از دست می
کنند بلکه بخشی را مختل میگیرند نه تنها روندهای قدیمی هویتای که شکل میهای تازههویت

 سازند. نظم جغرافیای سیاسی دنیا را نیز متحول می
 رنگ بر بستر قیمومت سیاسی و فرهنگیمهای کهویت

شود، مبتنی بر آن منتج می تنماجراهای تنلای تصاویر و خطوط تعریف اروپامحوری که از لابه
کند. این نگرش های غیراروپایی معرفی میای است که اروپاییان را قیمِ خیّر فرهنگنگاه پدرسالارانه
مشاهده کرد. در  تن در کنگوتنی میان فناوری، دانش و قدرت در کتاب توان در رابطهپدرمأبانه را می

های کشتی، با تن( در میان محمولهیلو )سگ تنی سوم این آلبوم خواننده به لطف گردش مصفحه
« کینین»و « تجهیزات مناطق گرمسیری»، «تجهیزات علمی»شود که عنوان هایی مواجه میجعبه

های تن در نقش ماجراجو و کاشف بعدها کارکرد این فناوری)داروی درمان مالاریا( بر خود دارند. تن
منظور حل معما وربین در ضبط و ثبت وقایع جاری بهی او از دکشد. استفادهغربی را به رخ می

 ی این استیلای تمدنی است. بازگوکننده
جادوگر آفریقایی و یک گانگستر آمریکایی ظاهر -تن میان یک طبیبی همین آلبوم، تندر میانه

یدی کند. حضور گانگستر آمریکایی نمادی است از تهدی آن دو را با دوربینش ضبط میشود و رابطهمی
)هرژه « شود؟ی شیگاگو تبدیل میآیا کنگو به مستعمره»خارجی نسبت به حکومت استعماری بلژیک: 

است، اروپایی که « افول اروپا»هایی از این دست دال بر آگاهی هرژه از (. در حقیقت صحنه27
کند. در واقع، میدهد اما همچنان بازنمایی اروپامحور از جهان را بازتولید هایش را از دست میمستعمره
«. که گویی سربازند»کردند ای در کنگو رفتار میگونههای کاتولیک بهمیسیون 3ی آدام هاکشیلدبه گفته

 ( 133)هاکشید 
توان در بازدید جغرافیایی را می-ی هویت ملی )و اروپایی( و مرزهای سیاسیآمیختگی مسئلهدرهم

تن خواسته کنگو مشاهده کرد. در این مرکز از تن های مرکز میسیون بلژیک درتن از ساختمانتن

___________________________________________________________ 
1 Appropriation 

2 Mikhail Bakhtin 

3Adam Hochschild  
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کلاس »های استعمارگری بدهد و برای این منظور ی ارزشهای کنگویی درسی دربارهشود به بچهمی
تن به عنوان معلم (. نقش تن65شود )هاکشیلد برگزیده می« کشور شما: بلژیک»با موضوعِ « جغرافی

ها هستند. تر مبنی بر اینکه سفیدپوستان قیم آفریقاییی وسیعهای کنگویی بازتابی است از نگرشبچه
شود و گذارد: در طول کلاس درس، ببری وارد کلاس میهرژه جایی برای تفسیر دگرگونه باقی نمی

« بلژیک ناجی کنگو»ذهنیت  1جز فرافکنیتوان چیزی بهشود. این حادثه را نمیها میتن ناجی بچهتن
های سفید میلو در این آلبوم با تاریکی مناظر گرمسیری تن و پشمهای سفید تنتعبیر کرد. تضاد لباس

 و خطرناک آفریقا سند دیگری بر این ادعا است.
طور که گفته شد، نفوذ بیش از پیش آمریکا پس از جنگ جهانی اول از سوی هرژه تهدیدی همان

هایی که او به آمریکای جنوبی لبومشود. در آی آن بر دنیا دانسته میبرای هویت اروپایی و سلطه
اندوزی، سرکوب و ، مداخلات آمریکا در آمریکای لاتین تلاش در جهت ثروت2اختصاص داده است

تن و کاپیتان هادوک برای گستر و مفید. انقلابی که تنشود، و نفوذ اروپا عدالتافساد معرفی می
ی اندازند، برخلاف قاعدهنوبی به راه میتئودوروس در آمریکای جبرقراری نظم در کشور خیالی سن

 (. 43است )هرژه   « ریزیخونانقلابی بی»رایج، 
داری تنها زمانی عاقلانه و خالی از خشونت است که مبتنی بر رسد از نظر هرژه حکومتبه نظر می

تن وجود دارد ها در سرتاسر آثار تنهای اروپایی باشد. برتری اروپایی نسبت به دیگر اقوام و گروهارزش
این برتری با  ی ماهمقصد کرهاگرچه در آثار اخیر هرژه این امر با زبردستی مستتر شده است. در آلبوم 

دهد: اروپا با شود، یعنی در تصویر جلد کتاب که زمین را از ماه نشان میظرافت بیشتری مطرح می
و بلوک شرق، به تصویر کشیده  خصوص آمریکابرجستگی بسیار زیاد نسبت به دیگر مناطق دنیا، به

 شده است. 
بینی هرژه، فرادست به دو گروه فرادست توان ادعا کرد که در جهانبر مبنای این مشاهدات، می

شود: اروپا در مقابل آمریکا و شوروی. و به همین اعتبار، فرودست خیرخواه و فرادست بدخواه تقسیم می
شود: چین و سیاهپوستان آمریکا در شایست تقسیم میی فرودست شایسته و فرودست نابه دو دسته

 های غیراروپایی.ها و ملتمقایسه با دیگر گروه

___________________________________________________________ 
1 Projection  

2 L'Oreille cassée, Le Temple du Soleil, Tintin et les Picaros, Le Trésor de Rackham le 

Rouge 
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های منفی خوبی در تصویری دید که از شخصیتتوان برای مثال بهبینی را مینمود این جهان
داری آمریکایی است که متعلق به حزب شخصیت منفی بانک ه1ماشود. در داستان ها ارائه میآلبوم

شود. وجود این همه شرور مخالف است. الگویی که در مجموعه آثار مربوط به آمریکای لاتین تکرار می
های جنایتکار و دزد، در آثار آمریکایی در هیئت اصحاب نفت، کلاشان و زورگیران، سرکردگان گروه

هایی های آمریکایی، ارزشگیری ارزشی اروپایی از تهدیدی است که همههاهرژه تبلور ترس نویسنده
کرده است، انسانیتی « انسانیت اروپایی»پرستی، متوجه گرایی، گرایش به مادیات و پولهمچون مصرف

ی بوده است و مبنای قیمومت خیرخواهانه 2«اومانیسم»ی ی سنت چندصد سالهکه ساخته و پرداخته
 ا.اروپایی بر دنی

ای از صفات نامطلوب که در بخش قبل دیدیم، گروه فرودست با مجموعه از سوی دیگر، آنگونه
شود که برای رسیدن به راه تمدن و درستی نیازمند سرپرستی مرد اروپایی است. استثنای تصویر می

مرز میان ای است که ی نقطهدهندهاین قاعده چین بود. اما آیا بازنمایی متفاوت هرژه از چین نشان
شود فارغ از مجادله بر سر قدرت؟ برای پاسخ شود و هویتی ساخته میفرادست و فرودست برداشته می

تن را در حال نجات بنگریم که تن نیلوفر آبیای از بخش های به این سوال، کافی است به مجموعه
پرسد: تن میز تندهد. پس از خروج از آب، چنگ با گیجی اتسه نشان میی یانگچنگ از رودخانه

ی ی مردم چین باور ندارد که شایستهدر روایت هرژه، خود چنگ به عنوان نماینده« چرا نجاتم دادی؟»
نجات است؛ چرا یک اروپایی باید برای نجات چینی جان خودش را به خطر بیندازد؟ از سوی دیگر، 

 نجات غریق در اینجا تمثیلی است از قیمومت الزامی اروپایی.
 
 
 
 
 
 

در حقیقت، هرژه قائل به دو نوع قیمومت است: آن قیمومتی که قیم با موافقت )و حتی به دعوت( 
پذیرد )و این نشان از بلوغ نسبی مستعمره دارد(؛ آن قیمومتی سرپرستی را می« مسئولیت»مستعمره 

___________________________________________________________ 
1 Objectif Lune 

2 Humanism 
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ا راه تمدن اش را قبول کند ترغم مقاومت مستعمره، سرپرستیکه قیم ناچار است از روی وظیفه و به
 را نشانش دهد.

هایی که ای است. چشمان بادامی و دیگر ویژگیها نیز دال بر چنین مسئلهروند تصویرسازی چینی
شوند و شود، در طول این آلبوم تلطیف میدر فرهنگ غرب به مردم آسیای شرقی نسبت داده می

از آنها « خنثی»هایی شود تا جایی که شخصیتهای غربی نزدیک میها به شخصیتتصویر چینی
« بیگانگی»ی شود تا جنبهه میها مبالغی ژاپنیاست که در ترسیم خطوط چهرهایجاد شود. این در حالی

توان پدرمأبی اروپاییان تن با ایشان موجه باشد. در همین چارچوب، میها برجسته شود و تقابل تنآن
کند )فار ت  که هرژه نسبت به چین ابراز میبازیاف« احساس مسئولیتی»ها را در نسبت به دیگر ملت

تن را توضیح داد؟ در چارچوب توان اقدام چانگ به نجات جان تن( اما در این چارچوب چطور می57
شود داشت تفسیر میچشمعنوان اقدامی بیدهد اقدامش بهتن چانگ را نجات میتحلیلی فوق، وقتی تن

 و تلاشی است برای اثبات لیاقت خود. تن در حالی که عمل چانگ جبران کار تن
خورد تن به چشم میهای تنهای آلبومهای قومی و نژادی که در تصویرسازیبه این ترتیب، کلیشه

شوند. در حقیقت، برخورد هرژه با های اروپایی میها تابع ارزشکند که شخصیتتنها زمانی تغییر می
صرف ها بهچ تفاوتی با یکدیگر ندارند و افراد و قومای است که گویی هیگونهبسیاری از مناطق به

ویژه در خصوص مسلمانان ماعی به هم شبیهند. این گزاره بلحاظ فرهنگی و اجتنسبتشان به یک نژاد به
های کند. فروکاستن یک اعتقاد، قوم، گروه، مذهب یا ملت به یکی از خصلتها صدق میو آفریقایی

راحتی قابل شناسایی باشد، در حقیقت عملی تحقیرآمیز است، که به« عینو»یا « تیپ»آن و ساختن 
های مستعمرات به نحوی که مرزهای اصلی میان رفتاری شبیه به رفتار استعمارگران در قبال سرزمین

کردند که ربطی به هویت، تاریخ، سنت ریختند و مرزهایی جدید برایشان رسم میهم میمناطق را به
 ها نداشت.نعی آو ساختار اجتما

چنان شناخت  شناسد، یعنیرا کاملاً می های واقعی فرودستفرض هرژه بر این است که سرزمین
ها و کسب شناخت از نزدیک ندارد. اعتماد او به دارد که نیازی به رفتن به این سرزمیناز انها عمیقی 
 هابا تکیه بر همین رووایت دار است کههای استعمارگرانه چنان ریشههای مادی و روایتدستاورد

های اساسی میان تفاوت کند. اما او در این مسیرارائه میای در عالم را ای داستانی از هر نقطهنسخه
شک در . بیپردازدشده از آنهامیبعدی و مسخویری تکتص گیرد وبهمختلف را نادیده میهای گروه

تر است بعدی و خالی از پیچیدگی بسیار آسانتک مقایسه با واقعیت بیرونی، حکومت بر این موجودات
 ی خارجی بسیار کمتر.و مقاومتشان دربرابر سلطه
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شود و از سوی می« فرودست»های ها از سویی موجب تحقیر ملتانگاری تفاوتتقلیل و نادیده
همین سازد. شاید آگاهی از هایش را از درک درست واقعیت بیرونی محروم میدیگر مؤلف و خواننده

تن را به های واقعی استفاده نکند و تنمسئله بود که هرژه را واداشت در آخرین آثار خود از مکان
کند زیرا آنچنان که کشورهایی بفرستد که واقعیت بیرونی نداشتند. اما این تلاش او مسئله را حل نمی

عی نیست بلکه در حقیقت مکان یا فردی واق« دیگری»و « کشورهای فرودست»تا اینجا دیدیم 
های اروپایی. چنین نگرشی ناخودآگاه در تلاش است ای ذهنی است مبتنی بر باورها و گفتمانساخته

داری و استثمار نیروی کار های اقتصادی بردهثروت و قدرت اروپا را که تا حد زیادی مبتنی بر آورده
 های فرودست است، پنهان کند.گروه

هایی که بوبیت این آثار را در دنیای امروز و حتی در میان ملتتوان محدر این شرایط، چطور می
 ها نمایش داده شده است، توضیح داد؟ها در این آلبومشده از آنتصویری مسخ
 ی فرهنگی معکوس و صدای منقطع فرودستمصادره

طور که پیشتر در نقل قولی از اسپیواک یادآور شدیم، فرودست در محصولات فرهنگی و همان
کند: در ور است. همین مسئله رهایی او از سلطه را دو چندان دشوار میزبانشناختیِ فرادست غوطه

زبان کنند که بیشتر نیمای صحبت میها به زبان فرانسهها، آفریقایی و شرقیهای هرژه عربآلبوم
 است.  1)پیجین(

براین، برخلاف برداشت اما زبان و فرهنگ چیزی نیست که بتوان از دسترس خارجشان کرد. بنا
صدایی فرودست، او قائل به لالمانی فرودست نیست، چرا که ی اسپیواک مبنی بر بیعمومی از گزاره

پردازد. همین مطلب را خود او از موضع یک فرودست به انتقاد از ابزارهای سرکوب فرادستان می
هرژه تنها مؤلف آثار خود نیست، تر، های هرژه مطرح کرد. به بیان دقیقتوان در خصوص خوانندهمی

 کنند. هایشان این آثار را بازآفرینی میهایش به تناسب فرهنگ و سنتبلکه خواننده
کند. در حقیقت او باور دارد که ی دریافت بر این مسئله تأکید میایزر در رویکرد خود به نظریه

برد، اما خواننده در مقام به قلم می ی ایدآل( دستهرچند مؤلف با تصور خاصی از یک خواننده )خواننده
کند اقتصادی آن را درک می-ی اجتماعیتحلیل و تفسیر اثر، با توجه به تجربیات شخصی و زمینه

آمیز دهد با آثار تحقیری فرودست اجازه میی مواجهه با اثر است که به خواننده(. بنابراین، شیوه6)ایزر 
توان موضع وه تابعی است از سه عنصری که با ترکیبشان میکنند. این شیهرژه ارتباط برقرار می

 خواننده را نسبت به این آثار توضیح داد:

___________________________________________________________ 
1 Pidgin 
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 2است که اولین بار از سوی فیلیپ لوژون 1ی قرارداد خواننده با اثرعنصر اول برآمده از نظریه
ه با اثر قواعد دنیای نگاری مطرح شد. مطابق با این نظریه، خواننده در مواجهنامهی آثار زندگیدرباره

کند. اما شود. مفاد این قرارداد را عموماً ژانر اثر تعیین میتان میکند و وارد دنیای داسواقع را تعلیق می
شود این قرارداد در خصوص ژانرهای مختلف )با مشروعیت فرهنگی مختلف( مشابه آنچه باعث می

دهد افکار، عقاید، ن قرارداد به خواننده اجازه میباشد، کارکرد اجتماعی این قرارداد است. در حقیقت ای
تن عقاید و های تنهای خود را نسبت به اثر تنظیم کند. در این صورت، خوانندهاحساسات و واکنش

کنند. به بیانی های مختلف هماهنگ میهای هرژه از اقوام و گروهاحساسات خود را با تصویرسازی
های کافی برای ها و سرنخهای داستان، دادههای خیالی شخصیتتدیگر، خواننده با الهام از موقعی

 آورند. در این تعریف، خواننده فردیتی منفعل دارد.درک دنیا به دست می
های خواننده شکل ای پی برد که به انتخابتوان به ارادهی خواننده میاما با تدقیق در چهره 

 کند.ی رابطه یا قطع آن را تعیین میو حتی ادامه –سرگرمی، آموزش،...–اش دهد و نوع رابطهمی
کند با خواننده ارتباط متقابل برقرار کرده است. در آفریند که وانمود میشخصیتی می-هرژه راوی

دهد که موجودی واقعی این حس را می« اشمجازی»ی ای است که به خوانندهحقیقت راوی او حقه
 ود دارد.است، گویی این خواننده قدرت ابراز وج

اما خوانندگان واقعی هرژه با شنیدن صدای این راوی و با پذیرش قرارداد خواندن خاص این ژانر، 
پردازی در این آثار اند و در نتیجه گفتهکنند که به دنیایی ادبی، خیالی و داستانی پا گذاشتهفراموش نمی

 واقعی نیست و تنها واقعیتی داستانی دارد.
ها و راوی چنانکه گویی از درون دنیای داستانی خواننده با شخصیت در این صورت، همراهی

کند، اگرچه برای خواننده حاوی اطلاعات ماجراها را دنبال، وقایع را تجربه و رویدادها را تفسیر می
ها سروکار مختلفی که خواننده روزانه با آن هایهیجانی و شناختی است اما جزئی است از کلیت گفتمان

های داستان است، عنصر زادپنداری خواننده با شخصیتوکار همراهی فوق که تعریفی از همدارد. ساز
زادپنداری با اثر نقش مهمی برای توضیح دهد. همی خواننده با اثر را تشکیل میی مواجههدوم شیوه

 روند القای حس و لذت و متقاعدسازی روایی دارد. 
در ذهن مخاطب،  –چه آگاهانه و چه غیرآگاهانه  –های اروپایی شک هرژه برای القای ارزشبی
کند. فرض گروه فرادست این است که گروه فرودست لاجرم در ی فراوانی از وجه اخیر میاستفاده

___________________________________________________________ 
1 Pacte de lecture 

2 Philippe Lejeune   
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فکر کند، فاقد هرگونه قدرت تزادپنداری میهای روایت همی آثار اروپایی با شخصیتهنگام مطالعه
 گونه استدلالی برای رد پیام داستان تولید کند.تواند هیچانتقادی است و نمی

شود که خواننده را قادر به جذب پیام و همراهی تناقض ذاتی چنین استدلالی از آنجا ناشی می
 داند. عاطفی و شناختی اما ناتوان از تفکر انتقادی می

های اهل کنگو ها و نظرات خوانندهاضر گفتهشناختی، در پژوهش حجهت اصلاح این تناقضِ روش
کنندگان در این مشارکت 1صورت موردی مطالعه کردیم.ها و تالارهای گفتگوی اینترنتی بهرا در پایگاه

ها دانند و آنها را فاقد اهمیت میکنند: کسانی که این بازنماییبحث به طور کلی سه موضع اتخاذ می
کننده دارد؛ کسانی که این مدانند که کارکردی عمدتاً سرگرخیالی میرا محدود به دنیای داستانی و 

دانند و معتقدند که در آن دوران آفریقا به این صورت بوده ها را بخشی از واقعیت آن دوران میبازنمایی
انجامد،  اما دنیای امروز می های نژادپرستانه دراست؛ و کسانی که معتقدند این آثار به تشدید گرایش

ای به ابتدای این آثار افزوده شود تا دانند دیباچهلازم می ،هاها از کتابخانهجای حذف کلی آنبه
 شان را واکاوی کند.های نژادپرستانهویژگی

های اخیر، گروه سوم صدایی به مراتب رساتر پیدا کرده است و این امر به تغییراتی در در سال
. در 2چه در متن و روایت و چه در تصویرسازی –ده است ها منجر شهای معاصر این آلبومویرایش

 –نامیمش ی فرهنگی معکوس میای شده است که ما مصادرهحقیقت این گروه سوم متوسل به رویه
 عنصر سوم.

بستند های امپریالیستی مسلط به کار میهایی که قدرتمفهومی است دال بر استراتژی« مصادره»
( حال آنکه پژوهش 28شان را به متصرفات خود بیفزایند. )فار تحت سلطههای ها یا فرهنگتا سرزمین

های فرهنگ گیری از برخی جنبهی معکوس، گروه فرودست با بهرهحاضر باور دارد که در مصادره
___________________________________________________________ 

1-en-qu-ce-congo-au-https://bibliobs.nouvelobs.com/bd/20091029.BIB4307/tintin 

congolais.html-les-pensent 
-encore-il-fait-congo-au-tintin-dessinee/pourquoi-bande-https://www.franceculture.fr/bd

 aujourdhui-polemique 
-colonie-belgique-congo-raciste-tintin-https://observers.france24.com/fr/20100512

 dessinee-bande-herge-jugement 
-un-4452921-jeunesse/201109/30/01-livres-et-https://www.lapresse.ca/arts/livres/bd

belgique.php-en-congo-au-tintin-de-linterdiction-reclame-congolais 
remous_783669.html-des-fait-congo-au-https://www.lexpress.fr/culture/livre/tintin 

lafrique-par-vu-congo-au-10/tintin-01-https://plus.lesoir.be/199927/article/2019 
 
 ها در این خصوص در آدرس:تر ر.ک به بحثبرای اطلاع دقیق 2

https://www.bdgest.com/forum/tintin-les-10-albums-modifies-t80835.html 

https://bibliobs.nouvelobs.com/bd/20091029.BIB4307/tintin-au-congo-ce-qu-en-pensent-les-congolais.html
https://bibliobs.nouvelobs.com/bd/20091029.BIB4307/tintin-au-congo-ce-qu-en-pensent-les-congolais.html
https://www.franceculture.fr/bd-bande-dessinee/pourquoi-tintin-au-congo-fait-il-encore-polemique-aujourdhui
https://www.franceculture.fr/bd-bande-dessinee/pourquoi-tintin-au-congo-fait-il-encore-polemique-aujourdhui
https://observers.france24.com/fr/20100512-tintin-raciste-congo-belgique-colonie-jugement-herge-bande-dessinee
https://observers.france24.com/fr/20100512-tintin-raciste-congo-belgique-colonie-jugement-herge-bande-dessinee
https://www.lapresse.ca/arts/livres/bd-et-livres-jeunesse/201109/30/01-4452921-un-congolais-reclame-linterdiction-de-tintin-au-congo-en-belgique.php
https://www.lapresse.ca/arts/livres/bd-et-livres-jeunesse/201109/30/01-4452921-un-congolais-reclame-linterdiction-de-tintin-au-congo-en-belgique.php
https://www.lexpress.fr/culture/livre/tintin-au-congo-fait-des-remous_783669.html
https://plus.lesoir.be/199927/article/2019-01-10/tintin-au-congo-vu-par-lafrique
https://www.bdgest.com/forum/tintin-les-10-albums-modifies-t80835.html
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ها طیف وسیعی از زبان زند. این جنبهامپریالیستی به ابراز هویت اجتماعی یا فرهنگی خویش دست می
گیرد. به همین اعتبار، در مورد گروه سوم که های تفکر و استدلال را دربرمیتا شیوه و اشکال نوشتاری

تنها خواستار حذف آن نیست سازی، نهدور از دوقطبیداند اما بهدار میتن و کنگو را مسئلهی تنرابطه
ی اجتماعی زهگفتمان و مبار« تحلیل»توان سنت داند، میبلکه آن را برای یادآوری تاریخی ضروری می

پردازد. در واقع، این گروه به لحاظ اروپایی را مشاهده کرد که از موضعی انتقادی به نقد منشأ خود می
رغم استفاده از ابزارهای تحلیلی اروپایی، مرزهای شوند: نزد ایشان، بهفرهنگی دورگه محسوب می

برآن، ن سفت و سخت نیست. علاوهاای که پیشتر بحثشان مطرح شد؛ چندهمیان مفاهیم متقابلِ دوگان
دد رساندن باشد، درص –و درنتیجه سلطه بر رقیب–تلاش ایشان بیشتر از آنکه معطوف به کسب قدرت 

روی، صدای فرادست برای ایشان فرصتی است برای دیالوگ و برقراری صدای خویش است. از این
 تعادل.

قدرتی است که ناخودآگاهانه با صاحب کاریتوان به این موضع مطرح کرد، سازشانتقادی که می
ای اش آگاه است، اما قادر به مبارزه با آن نیست. در این صورت، وجود دیباچهگریفرودست از سلطه

احتمال زیاد بدون ای که بهتن بیشتر از آنکه هشداری باشد به خوانندههای تنانتقادی در ابتدای آلبوم
پردازی که جرأت یا کنکی است برای نظریهرود، دلخوشان میخواندن آن دیباچه به سراغ متن داست

 های فرادست را ندارد.قدرت مواجهه با گروه
های منتقدان پسااستعماری صدق کند، اگرچه این انتقاد ممکن است در خصوص بخشی از فعالیت

اند عماری موفق شدهها منتقدان پسااستی آنوسیلها نادیده بگیرد که بههای موفقی رتواند تلاشاما نمی
طور که دیدیم، هرژه نگاه ناشران، نویسندگان و بخش بزرگی از خوانندگان را به آثار تغییر دهند. همان

ی خود را تغییر دهد کند مواضع نژادپرستانهی چنین انتقاداتی در آخرین آثار خود سعی مینیز در نتیجه
های بعدی برخی از اولین و حتی در چاپ( 1شود یا خیر بحث دیگری است)اینکه آیا موفق می

 کند. های اساسی اعمال میهایش ویرایشکتاب
های فرودست که عموماً برآمده از سنت و مذاهب شرقی است، ی گروهنگاه چندگانه و چندرگه

های جهان )چه مادی چه معنوی؛ چه طبیعی و چه فراطبیعی( تفکیکی سفت و سخت برقرار میان مؤلفه
های مختلفی را که از منظر اروپایی دهد ابزارها و دیدگاههمین واقعیت به ایشان اجازه میکند. نمی

عنوان ی فرهنگی معکوس بهشوند، کنار هم بنشاند. به این ترتیب، مصادرهناپذیر محسوب میآشتی

___________________________________________________________ 
 ر.ک:سیر، این مبرای اطلاع بیشتر از دلایل ناتوانی هرژه در  1

Frey, Hugo. "Contagious colonial diseases in Hergé's the adventures of Tintin." Modern 

& Contemporary France 12.2 (2004): 177-188. 
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ها با آنهای فرودست با اقتباس برخی از ابزارهای فرهنگ اروپایی و ترکیب فرآیندی که طی آن گروه
زنند، آخرین وجه از روندی است که به مخاطب های نو دست میعناصر فرهنگی خود به تولید گفتمان

کنند و هایی را بپذیرد که این آثار ترویج میآنکه الزاماً ارزشدهد آثار او را بخواند بیهرژه اجازه می
جمله گروهی که شخص خواننده به های فرودست، از هایی را باور کند که این آثار از گروهتصویرسازی

 کنند.آن تعلق دارد عرضه می
 نتیجه .3

های نژادی و قومی درستی بر سوگیریبررسی انتقاداتی که نسبت به هرژه مطرح شده است به
ها نسبت به اقوام مختلف، که این سوگیری اند. در پژوهش حاضر نشان داده شدتهانگشت گذاش

ل د به انتقاتوانها نمینند. اما این سوگیریکچند دسته تقسیم می های فرودست و فرادست را بهگروه
د. اروپامحوری هرژه از نظر خوانندگان متعلق به گروه فرودست به بدون دستکاری پیام هرژه بینجام

های هرژه در آثار متأخرش شود و همین تفسیرها در رفتار و نگرشی مختلف تفسیر میسه شیوه
 کند. بازتاب پیدا می

شود، در واقعیت ناتوان از توضیح از این نظر، مرزهایی که میان گروه فرودست و فرادست ترسیم می
گذارد. گروه فرودست با استفاده از ابزارهای تأثیراتی است که گروه فرودست بر گروه فرادست می

تفاده منطقی و گفتمانی که گروه فرادست برای سلطه خلق کرده است، برای رساندن صدای خود اس
 تعریف شد. ی معکوسمصادرهی حاضر تحت عنوان کند؛ فرآیندی که در مطالعهمی

انجامد. اما گذشته از ی معکوس در نهایت به تغییر در روابط بین فرادست و فرودست میمصادره
های فرودست با جذب و الحاق عناصر فرهنگی اروپایی به فرهنگ خود، به ترکیبی نوین یا آن، گروه

های یابند که هم نگاهی منطقی به دنیا دارد و هم مرزهای سفت و سخت میان دوگانهدست می دورگه
 تر به دنیا دست یابد.کند تا به نگاهی پیوستهمتضاد در فرهنگ اروپایی را تلطیف می
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